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Chapter 10

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

שַׁאֲל֨ו1ּ
တောင်းလော့
H7592

מֵיְהוָה֤
ထာဝရဘုရား–မှ
H3068

מָטָר֙
မုိး
H4306

בְּעֵת֣
–၌–အချနိ်
H6256

מַלְק֔וֹשׁ
နေှာင်းမုိး
H4456

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ה עֹשֶׂ֣
ပြုတော်မူ–သော

חֲזִיזִי֑ם
လျှပ်စီးများ
H2385

וּמְטַר־
–နငှ့်–မုိး
H4306

גֶּשֶׁ֙ם֙
မုိးရွာ
H1653

ן יִתֵּ֣
ပေးတော်မူမည်
H5414

ם לָהֶ֔
သူတုိ့–ကုိ
H1992

ישׁ לְאִ֖
–သ့ုိ–လတုိူင်း
H0376

עֵ֥שֶׂב
မြက်ပင်
H6212

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
–၌–လယ်ကွင်း

နောက်မုိဃ်းရွာရာကာလတွင် မုိဃ်းရွာစေမည် အကြောင်း၊ ထာဝရဘုရားထံတော်၌ ဆုတောင်းကြလော။့ ထာဝရဘုရားသည် 

လျှပ်စစ်ကုိပြင်ဆင်၍ များစွာ မုိဃ်း ရွာစေသဖြင့်၊ ခပ်သိမ်းသောလတုိူ့အဘ့ုိ လယ်ပြင်၌ အပင် ပေါက်စေတော်မူမည်။

י2 כִּ֧
အကြောင်းမူကား

הַתְּרָפִ֣ים
–ထုိ–တေရပ်များ
H8655

דִּבְּרוּ־
ပြောကြ–
H1696

וֶן אָ֗
အနတ္တ
H0205

וְהַקּֽוֹסְמִים֙
–နငှ့်–ထုိ–ဟောစာတုိက်သူများ
H7080

חָז֣וּ
မြင်ကြ
H2372

קֶר שֶׁ֔
မုသာ
H8267

וַֽחֲלֹמוֹת֙
–နငှ့်–အိပ်မက်များ
H2472

וא   הַשָּׁ֣
–ထုိ–အချည်းန ှးီ
H7723

רוּ יְדַבֵּ֔
ပြောကြ
H1696

בֶל הֶ֖
အနစ်ှသာရမ့ဲ
H1892

יְנַֽחֵמ֑וּן
နစ်ှသိမ့်ကြ
H5162

עַל־
–အပေါ ်

֙ כֵּן
ထုိကြောင့်

נָסְע֣וּ
ထွက်သွားကြ
H5265

כְמוֹ־
–က့ဲသ့ုိ
H3644

אן ֹ֔ צ
သုိးများ
H6629

יַעֲנ֖וּ
ဆင်းရဲကြ

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

ה׃ רֹעֶֽ
သုိးထိနး်

פ
—

တေရပ်ရုပ်တုတုိ့သည် အနတ္တစကားကုိ ပြောကြ၏။ ပရောဖက်လပ်ုသော သူတုိ့သည် မုသာ ရူပါရံုကုိမြင်၍၊ မမှနသ်ော 

အိပ်မက်ကုိ ဟောပြောကြ၏။ အချည်းန ှးီနစ်ှသိမ့်စေကြ၏။ ထုိကြောင့်၊ သုိးစုက့ဲသ့ုိ လည် သွား၍ သုိးထိနး်မရိှသောကြောင့် 

ဆင်းရဲခံရကြ၏။

עַל־3
–အပေါ ်

רֹעִים֙ הָֽ
–ထုိ–သုိးထိနး်များ

חָרָ֣ה
တောက်လောင်
H2734

י אַפִּ֔
ငါ–၏–အမျက်
H0639

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

ים הָעַתּוּדִ֖
–ထုိ–ဆိတ်ထီးများ
H6260

אֶפְק֑וֹד
ငါစစ်ဆေးမည်

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

פָקַד֩
ကြည့်ရုှတော်မူ

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֤וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֶדְרוֹ֙
သူ–၏–သုိးစု
H5739

אֶת־
–ကုိ
H0853

ית בֵּ֣
အိမ်

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

ם וְשָׂ֣
–နငှ့်–ထားတော်မူ

ם אוֹתָ֔
သူတုိ့–ကုိ
H0853

כְּס֥וּס
–က့ဲသ့ုိ–မြင်း

הוֹד֖וֹ
သူ–၏–ဘုနး်
H1935

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
–၌–စစ်ပဲွ
H4421

သုိးထိနး်တုိ့ကုိ ငါအမျက်ထွက်၍၊ ဆိတ်ထီးတုိ့ကုိ စစ်ကြောသဖြင့်၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရ ဘုရားသည် 

မိမိသုိးစုယုဒအမျ ိုးကုိ အကြည့်အရုှကြွလာ ၍၊ ဘုနး်တော်ကုိ ဆောင်သော စစ်တုိက်မြင်းက့ဲသ့ုိ ဖြစ်စေ တော်မူမည်။

https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4306.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/4456.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2385.htm
https://biblehub.com/hebrew/4306.htm
https://biblehub.com/hebrew/1653.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8655.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7080.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/6260.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm


נּו4ּ מִמֶּ֤
သူ–မှ

פִנָּה֙
ထောင့်ကျောက်
H6438

נּוּ מִמֶּ֣
သူ–မှ

ד יָתֵ֔
တဲစည်တုိင်
H3489

נּוּ מִמֶּ֖
သူ–မှ

שֶׁת קֶ֣
လေး
H7198

מִלְחָמָה֑
စစ်ပဲွ–၏
H4421

נּוּ מִמֶּ֛
သူ–မှ

א יֵצֵ֥
ထွက်လာမည်
H3318

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

נוֹגֵשׂ֖
အပ်ုစုိးသူ
H5065

ו׃ יַחְדָּֽ
တစ်ပါတည်း

ထုိအမျ ိုးထဲက တုိက်ထောင့်အမြစ်ကျောက်၊ တံစ့ုိ၊ စစ်တုိက်လေး၊ မင်းဖြစ်သော လအူပေါင်းတ့ုိသည် ထွက်ကြလိမ့်မည်။

וְהָי֨ו5ּ
–နငှ့်–ဖြစ်ကြမည်
H1961

ים כְגִבֹּרִ֜
–က့ဲသ့ုိ–သူရဲကောင်းများ
H1368

ים בּוֹסִ֨
နင်းချေ–သော
H0947

יט בְּטִ֤
–၌–ရ့ံှွ
H2916

חוּצוֹת֙
လမ်းများ–၏
H2351

ה בַּמִּלְחָמָ֔
–၌–စစ်ပဲွ
H4421

לְחֲמ֔וּ וְנִ֨
–နငှ့်–တုိက်ခုိက်ကြမည်

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ם עִמָּ֑
သူတုိ့–နငှ့်–အတူ

ישׁוּ וְהֹבִ֖
–နငှ့်–ရှက်ကြေးကဲွကြမည်
H3001

י רֹכְבֵ֥
မြင်းစီးသူများ
H7392

ים׃ סוּסִֽ
မြင်းများ–၏

သူတုိ့သည် စစ်တုိက်ရာတွင် လမ်း၌ရိှသော ရ့ံှွ ကုိနင်းသော စစ်သူရဲက့ဲသ့ုိ ဖြစ်ကြလိမ့်မည်။ ထာဝရ ဘုရား၏ ကျေးဇူးတော်ကုိ 

ခံရသောကြောင့်၊ စစ်တုိက်၍ မြင်းစီးသူရဲတုိ့ကုိ အရှက်ခဲွကြလိမ့်မည်။

י 6 ׀וְגִבַּרְתִּ֣
–နငှ့်–ငါအားပေးမည်
H1396

אֶת־
–ကုိ
H0853

ית בֵּ֣
အိမ်

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ית בֵּ֤
အိမ်

יוֹסֵף֙
ယောသပ်
H3130

יעַ אוֹשִׁ֔
ငါကယ်တင်မည်
H3467

וְהֽוֹשְׁבוֹתִים֙
–နငှ့်–ငါပြနန်ေရာချမည်
H7725

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ים חַמְתִּ֔ רִֽ
ငါသနားတော်မူ
H7355

וְהָי֖וּ
–နငှ့်–ဖြစ်ကြမည်
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
–က့ဲသ့ုိ–အရာ

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ים זְנַחְתִּ֑
ငါစွန ့ပ်စ်

י כִּ֗
အကြောင်းမူကား

אֲנִי֛
ငါ
H0589

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–၏–ဘုရားသခင်
H0430

וְאֶעֱנֵֽם׃
–နငှ့်–ငါနားထောင်မည်

ယုဒအမျ ိုးကုိလည်း ငါခုိင်ခ့ံစေမည်။ ယောသပ် အမျ ိုးကုိလည်း ငါကယ်တင်မည်။ သူတုိ့ကုိ သနားစံုမက် သောကြောင့် နေရာချမည်။ 

သူတုိ့သည် နင်ှထုတ်ခြင်းကုိ မခံဘူးသက့ဲသ့ုိ ဖြစ်ကြလိမ့်မည်။ ငါသည် သူတုိ့၏ဘုရား သခင်ထာဝရဘုရားဖြစ်၍ သူတုိ့စကားကုိ 

နားထောင် မည်။

וְהָי֤ו7ּ
–နငှ့်–ဖြစ်ကြမည်
H1961

כְגִבּוֹר֙
–က့ဲသ့ုိ–သူရဲကောင်း
H1368

יִם אֶפְרַ֔
ဧဖရိမ်
H0669

וְשָׂמַ֥ח
–နငှ့်–ဝမ်းမြောက်မည်
H8055

ם לִבָּ֖
သူတုိ့–၏–နလှုံး

כְּמוֹ־
–က့ဲသ့ုိ
H3644

יָיִ֑ן
စပျစ်ရည်
H3196

וּבְנֵיהֶם֙
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–သားများ

יִרְא֣וּ
မြင်ကြမည်
H7200

חוּ וְשָׂמֵ֔
–နငှ့်–ဝမ်းမြောက်ကြမည်
H8055

יָגֵל֥
ရှွင်လနး်မည်
H1523

ם לִבָּ֖
သူတုိ့–၏–နလှုံး

בַּיהוָֽה׃
–၌–ထာဝရဘုရား
H3068

ဧဖရိမ်အမျ ိုးသားတုိ့သည် သူရဲက့ဲသ့ုိ ဖြစ်၍၊ စပျစ်ရည်နငှ့်ဝသက့ဲသ့ုိ ဝမ်းမြောက်ကြလိမ့်မည်။ သား မြေးတ့ုိသည် မြင်လျက် 

ဝမ်းမြောက်၍၊ ထာဝရဘုရားကုိ အမီှပြုလျက် ရှွင်လနး်ကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/6438.htm
https://biblehub.com/hebrew/3489.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5065.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2916.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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ה8 אֶשְׁרְקָ֥
ငါကျွေးငှက်တစ်ပင်မည်
H8319

לָהֶ֛ם
သူတုိ့–ကုိ

וַאֲקַבְּצֵ֖ם
–နငှ့်–ငါစုဝေးစေမည်
H6908

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ים פְדִיתִ֑
ငါရွေးန ှတ်ုတော်မူ
H6299

וְרָב֖וּ
–နငှ့်–များပြားကြမည်

כְּמ֥וֹ
–က့ဲသ့ုိ
H3644

רָבֽוּ׃
များပြားကြ

သူတုိ့ကုိ ငါန ှိးုဆော်၍ စုဝေးစေမည်။ သူတုိ့သည် ငါ၏ရွေးန ှတ်ုခြင်းကုိ ခံရသောအားဖြင့်၊ အရင်များပြား သက့ဲသ့ုိ တဖန ်

များပြားကြလိမ့်မည်။

וְאֶזְרָעֵם9֙
–နငှ့်–ငါကြဲဖြန ့မ်ည်
H2232

ים עַמִּ֔ בָּֽ
–၌–လမူျ ိုးများ

ים וּבַמֶּרְחַקִּ֖
–နငှ့်–၌–ဝေးသောအရပ်များ
H4801

יִזְכְּר֑וּנִי
ငါ–ကုိ–သတိရကြမည်
H2142

וְחָי֥וּ
–နငှ့်–အသက်ရှင်ကြမည်
H2421

אֶת־
–ကုိ
H0854

בְּנֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–၏–သားများ

ׁבוּ׃ וָשָֽ
–နငှ့်–ပြနလ်ာကြမည်
H7725

သူတုိ့ကုိ တပါးအမျ ိုးသားတုိ့တွင် မျ ိုးစေ့က့ဲသ့ုိ ငါကြဲသဖြင့်၊ ဝေးသောပြည်၌ ငါကုိ့အောက်မေ့၍၊ သား မြေးတ့ုိနငှ့်တကွ 

အသက်ရှင်လျက် ပြနလ်ာကြလိမ့်မည်။

ׁיבוֹתִים10֙ וַהֲשִֽ
–နငှ့်–ငါပြနခ်ေါဆ်ောင်မည်
H7725

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှ–ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

אַשּׁ֖וּר וּמֵֽ
–နငှ့်–မှ–အာရုှရ
H0804

אֲקַבְּצֵם֑
ငါစုဝေးစေမည်
H6908

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

רֶץ אֶ֨
ပြည်
H0776

גִּלְעָד֤
ဂိလဒ်
H1568

֙ וּלְבָנוֹן
–နငှ့်–လေဗနနု်
H3844

ם אֲבִיאֵ֔
ငါဆောင်ယူမည်
H0935

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

א יִמָּצֵ֖
တွေ့ရမည်
H4672

ם׃ לָהֶֽ
သူတုိ့–ကုိ

သူတုိ့ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ တဖန ်ငါဆောင်ခ့ဲဦး မည်။ အာရုှရိပြည်မှ ခေါ၍် စုဝေးစေမည်။ ဂိလဒ်ပြည် နငှ့် လေဗနနုပ်ြည်သ့ုိ တဖန ်

ငါဆောင်ခ့ဲသဖြင့်၊ သူတုိ့ နေစရာဘ့ုိ မြေမလောက်နိင်ု။

ר11 וְעָבַ֨
–နငှ့်–ဖြတ်ကျော်မည်

בַּיָּ֜ם
–၌–ပင်လယ်
H3220

ה צָרָ֗
ဒက္ုခ

ה וְהִכָּ֤
–နငှ့်–ရုိက်မည်
H5221

בַיָּם֙
–၌–ပင်လယ်
H3220

ים גַּלִּ֔
လိှင်ုးများ
H1530

ישׁוּ וְהֹבִ֕
–နငှ့်–ခြောက်သွေ့ကြမည်
H3001

ל כֹּ֖
အလုံးစံု
H3605

מְצוּל֣וֹת
နက်ရုိှင်းသောအရပ်များ
H4688

ר יְאֹ֑
မြစ်–၏
H2975

וְהוּרַד֙
–နငှ့်–ချထားမည်
H3381

גְּא֣וֹן
မာန
H1347

אַשּׁ֔וּר
အာရုှရ–၏
H0804

בֶט וְשֵׁ֥
–နငှ့်–ရာဇလံှတံ
H7626

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု–၏
H4714

יָסֽוּר׃
ဖယ်ရှားမည်
H5493

ပင်လယ်အလယ်၌ ရှောက်သွား၍ ညှဉ်းဆဲ လျက်၊ ပင်လယ်တံပုိးများကုိ ဒဏ်ခတ်တော်မူမည်။ မြစ်၌ 

နက်နသဲောအရပ်ရိှသမျှတ့ုိလည်း ခနး်ခြောက်ကြလိမ့် မည်။ အာရုှရိပြည်၏မာနကုိ န ှမ့်ိချ၍၊ အဲဂုတ္တုမင်း၏ အာဏာသည်လည်း 

ကွယ်ပျောက်လိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/8319.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/4801.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3844.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4688.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm


וְגִבַּרְתִּים12֙
–နငှ့်–ငါအားပေးမည်
H1396

יהוָ֔ה בַּֽ
–၌–ထာဝရဘုရား
H3068

וּבִשְׁמ֖וֹ
–နငှ့်–၌–သူ–၏–နာမ
H8034

כוּ יִתְהַלָּ֑
သူတုိ့–လျှောက်လှမ်းကြမည်
H1980

נְאֻ֖ם
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
—

သူတုိ့ကုိ ထာဝရဘုရားအားဖြင့် ငါခုိင်ခ့ံစေမည်။ နာမတော်ကုိ အမီှပြုလျက် လှည့်လည်၍ သွားကြလိမ့်မည် ဟ ုထာဝရဘုရား 

မိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/1396.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

